
الوحـدة:   •
وحدت: •

الــــوحــــدة ضــــروريــــة لأي مــــجتمع قــــتالــــي وإلاّ فــــإنّ الــــفرقــــة فــــي المــــجتمع 
الــــقتالــــي نــــتيجتها الهــــزيــــمة لا مــــحالــــة ﴿وَأطَِـیعُوا اللهََّ وَرَسُــولَـھُ وَلا تَـنَازَعُـوا 
)، وخــصوصــاً إذا  ـابِـرِیـنَ﴾( 1فَتَفْشَـلوُا وَتَـذْھَـبَ رِیـحُكُمْ وَاصْـبِرُوا إنَِّ اللهََّ مَـعَ الـصَّ

كــــانــــت المــــواجــــهة مــــع عــــدو مــــتفوق بــــالــــعدّة والــــعدد، ولــــكن هــــذه الــــوحــــدة لــــم 
تـــتحقق فـــيما مـــضى، فـــلم يـــكن بـــنو إســـرائـــيل مـــع مـــوســـى أو مـــع يـــوشـــع أو 
داوود وسـليمان متحـديـن، بـل يـوجـد كـثير وكـثير جـداً مـن المـنافـقين الـذيـن لا 

يسلم موسى نفسه ع من ألسنتهم فضلاً عن غيره:  
وحدت و همبستگی براي هر جامعه ي مبارزي، لازم و ضروري است؛ که در غیر این 
صورت، نتیجه ي قطعی تفرقه و جدایی در جامعه ي مبارز، جز شکست نخواهد بود: ﴿(از 
خـدا و فـرسـتاده اش اطـاعـت کنید و بـا یکدیـگر بـھ نـزاع بـرمـخیزیـد کھ نـاتـوان 
شـویـد و مـھابـت و قـوت شـما بـرود، صـبر پـیشھ کنید کھ قـطعاً خـدا بـا صـابـران 
) ، به خصوص در رویارویی با دشمنی که از نظر امکانات و تعداد نفرات برتر  2اسـت)﴾(

می باشد. این وحدت در گذشته محقق نشد؛ بنی اسرائیل همراه با موسی، یوشع، داوود یا 
سلیمان متحد و یکپارچه نبودند بلکه در بین آنها چه بسیار و بسیار از منافقینی که شخص 

موسی ع از نیش زبان هایشان آسوده نبود، وجود داشتند، چه رسد به دیگران: 

﴿وَإذِْ قَـالَ مُـوسَـى لـِقَوْمِـھِ یَـا قَـوْمِ لـِمَ تُـؤْذُونَـنِي وَقَـدْ تَـعْلَمُونَ أنَِّـي رَسُـولُ اللهَِّ إلَِـیْكُمْ 
 .( ا زَاغُوا أزََاغَ اللهَُّ قلُوُبَھُمْ وَاللهَُّ لا یَھْدِي الْقَوْمَ الْفَاسِقِینَ ﴾( 3فَلَمَّ

﴿(و آنـگاه کھ مـوسی بـھ قـوم خـود گـفت: ای قـوم مـن! چـرا آزارم می دھید، و 
حـال آنکھ می دانـید مـن فـرسـتاده ی خـدا بـھ سـوی شـما ھسـتم؟ چـون روي گـردان 
شـدنـد خـداونـد نـیز دل ھـاشـان را بـگردانـید، و خـدا مـردمـان فـاسـق و نـافـرمـان را 

1- الانفال: 46.

2- انفال: 46.

3- الصف: 5.



 .( 4ھدایت نمی کند)﴾(

ومـــع ذلـــك لـــم يـــتوانَ هـــؤلاء الأنـــبياء عـــن الـــجهاد والـــقتال فـــي ســـبيل الله، 
وكـــان المســـلمون مـــع رســـول الله  غـــير متحـــديـــن بـــل هـــذا غـــير راضٍ عـــن 
هـذا وهـذا يـنافـق عـلى هـذا، وهـم يـقاتـلون مـع رسـول الله  حـتى ورد عـن 

الإمام الصادق ع في قراءة هذه الآية هكذا:  
با این وجود انبیا از جهاد و پیکار در راه خدا کوتاهی نمی کردند. مسلمانانی که همراه 
رسول خدا  بودند نیز متحد نبودند؛ این یکی از آن دیگري راضی نبود و آن یکی با 
دیگري نفاق پیشه می کرد، در حالی که آنها همراه با رسول خدا پیکار می کردند، تا 

آنجا که از امام صادق ع در قرائت این آیه، اینچنین روایت شده است: 

مُ وَبِـئْسَ  بِيُّ جَـاھِـدِ الْـكُفَّارَ بـالْـمُنَافِـقِینَ وَاغْـلظُْ عَـلَیْھِمْ وَمَـأوَْاھُـمْ جَـھَنَّ ـھَا الـنَّ ﴿ یَـا أیَُّ
الْمَصِیرُ ﴾، 

﴿(ای پـیامـبر! بـا کافـران بـھ وسیلھ ی مـنافـقان جـھاد کن و بـر آنـان سـخت بگیر، 
جایگاھشان جھنم است و چھ بد سرانجامی است)﴾   

نْ حَـوْلَـكُمْ مِـنَ الأَْعْـرَابِ مُـنَافِـقوُنَ وَمِـنْ أھَْـلِ الْـمَدِیـنَةِ   وقـــال تـــعالـــى: ﴿ وَمِـمَّ
ونَ إلَِـى عَـذَابٍ  تَـیْنِ ثُـمَّ یُـرَدُّ بُـھُمْ مَـرَّ فَاقِ لا تَـعْلَمُھُمْ نَـحْنُ نَـعْلَمُھُمْ سَـنُعَذِّ مَـرَدُوا عَـلَى الـنِّ

  .( 5عَظِیمٍ﴾(

﴿(بـرخی از عـرب ھـای بـادیـھ نشـین کھ گِـرد شـما را  می فرماید:  تعالی  حق  و 
گـرفـتھ انـد مـنافـق انـد و گـروھی از شھـرنشـینان نـیز در نـفاق اصـرار می ورزنـد؛ 
تـو آنـھا را نمی شـناسی، مـا می شـناسـیم شـان، و دو بـار عـذاب شـان خـواھـیم کرد؛ 

 .( 6سپس بھ عذاب بزرگ بازگردانیده می شوند)﴾(

ومـــع عـــلي بـــن أبـــي طـــالـــب ع أمـــر الـــفرقـــة والتشـــتت أبـــين مـــن الـــشمس، 
حـتى حـملوه ع آلامـاً مـلأت كـبده قـيحاً، ومـراّت ردّد هـذا المـعنى: (عجبتُ مِنْ 

4- صف: 5.

5- التوبة: 101.

6- توبه: 101.



)، وقــال ع عــندمــا ضــربــه بــن  )( عنْ حقِّکمُْ  ُقِکمتفََر  و ِاطلِهِملَى بع القْوَمِ  7اجتِماعِ هؤُلَاءِ 

)، ولــم يــكن فــقط فــوزاً بــرضــا الله ســبحانــه  الْکَعبَۀِ  بر  و ملجــم لــعنه الله: (فُزتُْ 
وتـعالـى والـجنة، بـل أيـضاً كـان فـوزاً بـالـخلاص مـن أولـئك الـقوم الـذيـن كـانـوا 
يــــدّعــــون أنــــهم شــــيعة وجــــرعّــــوه الــــغصص نــــتيجة اخــــتلافــــهم وتشــــتت آرائــــهم 

وعدم توحدهم على كلمة إمامهم.  
موضوع تفرقه و جداییِ همراه با علی ابن ابی طالب ع از روز هم روشن تر است، تا 
آنجا که وي ع را متحمل دردهایی کردند که جگرش را می سوزاند، و ایشان ع بارها 
چنین معنایی را تکرار می فرمود: «(در اتحاد این قوم در باطل شان و تفرقه ي شما در 
)  و هنگامی که ابن ملجم که لعنت خدا بر او باد بر او ضربت وارد  8حق تان، در عجبمَ)»(

فقط  رستگاري  و  فوز  این  و  شدم)»   رستگار  کعبه  خداي  «(به  فرمود:  امام ع  کرد 
رستگاري براي رضاي خداوند سبحان و متعال و بهشت نبود، بلکه فوز و رستگاري و 
نجات یافتن با خلاص شدن از آن قومی بود که ادعاي شیعه بودن داشتند و در عین حال 
در نتیجه ي اختلافات شان، پراکندگی نظرات شان و عدم اتحادشان بر کلام امام شان، غم 

و غصه هاي بسیاري به او نوشانیدند. 

فــالــنتيجة الــوحــدة بــشكل كــامــل غــير مــتحصلة فــي المــاضــي، فــالمــطلوب 
إذاً وحـــدة مجـــموعـــة مـــعتد بـــها والـــتفافـــهم حـــول الـــحق عـــلى أن تـــكون لهـــذه 

7- عــــن أمــــير المــــؤمــــنين ع: (فــيا عــجباً والله يــميت الــقلب ويجــلب الــهم مــن اجــتماع هؤلاء الــقوم عــلى بــاطــلهم 
وتـفرقـكم عـن حـقكم فـقبحاً لـكم وتـرحـاً حـين صـرتـم غـرضـا يـرمـى يـغار عـليكم ولا تـغيرون. وتـغزون ولا تـغزون. 
ويـعصى الله وتـرضـون فـإذا أمـرتـكم بـالـسير إلـيهم فـي أيـام الحـر قـلتم هـذه حـمارة الـقيظ أمهـلنا يسـبخ عـنا 
الحـر وإذا أمـرتـكم بـالـسير إلـيهم فـي الشـتاء قـلتم هـذه صـبارة الـقر أمهـلنا ينسـلخ عـنا الـبرد، كـل هـذا فـرارا 
مـن الحـر والـقر فـإذا كـنتم مـن الحـر والـقر تـفرون فـإذا أنـتم والله مـن الـسيف أفـر. يـا أشـباه الـرجـال ولا رجـال. 
حــلوم الأطــفال. وعــقول ربــات الــحجال. لــوددت أنــي لــم أركــم ولــم أعــرفــكم. مــعرفــة والله جــرت نــدمــا وأعــقبت 
ســدمــا قــاتــلكم الله لــقد مــلأتــم قــلبي قــيحا. وشــحنتم صــدري غــيظا. وجــرعــتمونــي نــغب الــتهمام أنــفاســا. 
وأفسـدتـم عـلى رأيـي بـالـعصيان والخـذلان حـتى لـقد قـالـت قـريـش إن ابـن أبـي طـالـب رجـل شـجاع ولـكن لا 
عـلم لـه بـالحـرب لله أبـوهـم وهـل أحـد مـنهم أشـد لـها مـراسـاً وأقـدم فـيها مـقامـا مـني، لـقد نـهضت فـيها ومـا 
بـلغت العشـريـن ، وهـا أنـا ذا قـد ذرفـت عـلى السـتين. ولـكن لا رأي لمـن لا يـطاع) نـهج الـبلاغـة بشـرح محـمد عـبده: 

ج1 ص69.

8- از امیرالمؤمنین ع روایت شده است: «شگفتا و شگفتا! به خدا سوگند که اجتماع اینان بر باطل شان، و پراکندگى شما از حقّ تان دل را مى میراند، و 

باعث غم و اندوه است. رویتان زشت و قلب تان غرق غم باد که خود را هدف تیر دشمن قرار دادید، آنان شما را غارت کردند و شما چیزى به دست 
نیاوردید، جنگیدند و شما نجنگیدید، خدا را معصیت مى کنند و شما خوشنودید. در تابستان شما را دعوت به جهاد با آنان مى کنم، می گویید: هوا گرم 
است، مهلت ده تا گرما برود. در زمستان شما را مى خوانم، می گویید: هوا سرد است، مهلت ده تا سرما بنشیند. همه ي این بهانه ها براى فرار از گرما و 
سرما است. شما که از گرما و سرما مى گریزید پس به خدا سوگند از مقابل شمشیر، گریزان تر خواهید بود. اى نامردان مرد نما، دارندگان رؤیاهاى 
کودکانه، و عقل هایى به اندازه ي عقل زنان حجله نشین، اى کاش شما را ندیده بودم و نمى شناختم. به خدا قسم حاصل شناختن شما پشیمانى و غم 
و غصه است. خدا شما را بکشد، که دلم را پر از خون کردید، و سینه ام را مالامال از خشم، و پى در پى جرعه ي اندوه به کامم ریختید، و تدبیرم را با 
نافرمانى و ترك یارى تباه کردید، تا جایى که قریش گفت: پسر ابوطالب شجاع است ولى دانش جنگیدن ندارد. خدا پدرانشان را جزا دهد، آیا 
هیچ کدام از آنان کوشش و تجربه ي مرا در جنگ داشته است؟ و پیش قدمیش از من بیشتر بوده است؟ هنوز به بیست سالگى نرسیده بودم که 
آماده ي جنگ شدم، اکنون عمرم از شصت گذشته، ولى براى کسى که اطاعت نشود تدبیرى نیست». نهج البلاغه با شرح محمد عبده: ج 1 ص 69.



المجـــــموعـــــة الـــــعدّة والـــــعدد لـــــلجهاد والـــــقتال فـــــي ســـــبيل الله، ولـــــو بـــــانـــــضمام 
جــماعــة مــن المــنافــقين فــيما بــعد، أي الــذيــن دخــلوا فــي الاســلام ولــم يــدخــل 

الايمان في قلوبهم   
نتیجه اینکه در گذشته وحدت به طور کامل حاصل نشد؛ بنابراین آنچه خواسته شده 
است وحدت و یکپارچگی مجموعه اي آماده و تفاهم شان حول محور حق می باشد تا در 
این مجموعه تعداد و آمادگی لازم براي جهاد و پیکار در راه خدا مهُیا گردد، حتی اگر به 
همراه جماعتی از منافقین باشند؛ یعنی کسانی که در اسلام وارد شده اند ولی ایمان در 

دل هایشان وارد نشده است: 

ا یَـدْخُـلِ الأْیِـمَانُ  ا قـُلْ لَـمْ تُـؤْمِـنُوا وَلَـكِنْ قـُولُـوا أسَْـلَمْنَا وَلَـمَّ    ﴿قَـالَـتِ الأَْعْـرَابُ آمَـنَّ
فِـي قـُلوُبِـكُمْ وَإنِْ تُـطِیعُوا اللهََّ وَرَسُـولَـھُ لا یَـلتِْكُمْ مِـنْ أعَْـمَالـِكُمْ شَـیْئاً إنَِّ اللهََّ غَـفوُرٌ 

 .( 9رَحِیمٌ﴾(

﴿(اعـراب گـفتند: ایـمان آوردیـم. بـگو: شـما ایـمان نـیاورده ایـد، بلکھ بـگویـید: 
اسـلام آوردیم، و ھـنوز ایـمان در دل ھـایـتان داخـل نشـده اسـت و اگـر خـدا و 
پـیامـبرش را اطـاعـت کنید از پـاداش اعـمال شـما کاسـتھ نمی شـود، زیـرا خـدا 

 .( 10آمرزنده ی مھربان است)﴾(

 

9- الحجرات: 14.

10- حجرات: 14.


